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3¢ 3791 foyet urfs |

'Fhe threads are broken, and the starch has run out.

g Bufg fBsarefd 35 |

Bare reeds glisten at the front door.

g9 e g2 e |l
The poor brushes are scattered in pieces.

fenm 3 fafg afes o 1all

Death has entered this shaven head. ||1]|

feg Hahr Fas T vt |

This shaven-headed mendicant has wasted all his wealth.

WTe3 A3 &% A Jot 11l II8 |
All this coming and going has irritated him. ||1||Pause]|

39t &g o 23T I737 |
He has given up all talk of his weaving equipment.

J™H &TH T T HS I 37 I
His mind is attuned to the Lord's Name.

Bt Bfgas g & |
His daughters and sons have nothing to eat,

H3M™ wisfes o 7fa 12|

while the shaven-headed mendicants night and day eat their fill. ||2]]

N (a) (@B ) n n
L €I€ HEId IEAL €I d'C |l

One or two are in the house, and one or two more are on the way.

IH &8 ArEg 85 a8 Uz |
We sleep on the floor, while they sleep in the beds.




HS USH JHT afa UEt |

They rub their bare heads, and carry prayer-books in their waist-bands.

IH 8 g G5 a8 It 13l

We get dry grains, while they get loaves of bread. ||3]]
HST HST g8 T |

He will become one of these shaven-headed mendicants.
T HSMT g83 & & |l

They are the support of the drowning.

Afe niust et difa |

Listen, O blind and unguided Loi:

fes Hsis 3fa Aafs g I8 IR E |
Kabeer has taken shelter with these shaven-headed mendicants. ||4]||3]]6]|




